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Съдържание 

Stimate client,

Pentru a susține mediul înconjurător, factura în format electronic este 
disponibilă în contul dvs. de eMAG, urmând pașii: Contul meu → 
Comenzile mele → Detalii comandă → Modalitate de plată →        
Factura SELFxxxxxx.
Garanția este valabilă timp de 24 de luni de la data achiziției, 
conform facturii.
Suntem bucuroși să dezvoltăm produsele Sellfluence și așteptăm cu 
interes părerea dvs. Puteți lăsa un review pe eMAG despre produsul 
comandat sau experiența cu Sellfluence.
În cazul improbabil în care întâmpinați probleme sau nu sunteți 
mulțumit/ă, vă rugăm să ne contactați pentru a găsi împreună o 
soluție.

Cu drag,
Echipa Sellfluence

1.Conținutul pachetului

contact@sellfluence.ro +40 750 490 350
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Dear customer,

To support the environment, the electronic invoice is available in your 
eMAG account, following these steps: My Account → My Orders → 
Order Details → Payment Method → Invoice SELFxxxxxx. 
The warranty is valid for 24 months from the date of purchase, 
as stated on the invoice. 
We are delighted to improve our Sellfluence products and look 
forward to your feedback. You can leave a review on eMAG about the 
ordered product or your experience with Sellfluence. In the unlikely 
event that you encounter issues or are not satisfied, please feel free 
to contact us.

Sincerely,
Sellfluence Team

1.Package contents

contact@sellfluence.ro +40 750 490 350
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4. Instrucțiuni de utilizare
Accesoriu standard pentru tuns și accesoriu contur: 
a) Tuns cu pieptăn
Există 4 dimensiuni disponibile pentru capătul standard la alegere - 
3, 6, 9 și 12 mm. Acesta poate fi utilizat și în zonele mai sensibile, 
deoarece nu există riscul de tăiere sau ciupire.
b) Tuns fără pieptăn
Tunsul se realizează la o lungime de aproximativ 1 mm. Nu se 
recomandă utilizarea în zona inghinală; totuși, în cazul în care este 
utilizat, trebuie făcut cu mare grijă pentru a evita riscul de tăieri sau 
ciupituri. Este important să nu se tundă împotriva direcției de 
creștere a părului. Utilizarea trebuie să fie perpendiculară pe piele, 
nu la un unghi de 90 de grade.

Accesoriu pentru nas:
Introduceți cu grijă aparatul în nas. Mișcați aparatul ușor și circular; 
acesta va tăia orice fir de păr cu care intră în contact.
Accesoriu pentru ras:
Așezați produsul perpendicular pe piele. Utilizați mișcări ușoare și 
constante, evitând presiunea excesivă care ar putea irita pielea.

Recomandări:
1. Încărcați complet aparatul.
2. Utilizați pieptenele în zona inghinală pentru a evita accidentele.
3. Nu folosiți un adaptor cu specificații mai mari de 1A / 5V, 
deoarece acest lucru poate duce la defectarea produsului.

3. Înainte de utilizare
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2. Descrierea accesoriilor

Accesoriu pentru ras

- Rade firele de păr uniform și precis.
- Deține și două lame laterale pentru tuns.
- Perfect pentru barbă și restul corpului.
- Este recomandat și pentru zona inghinală.

Accesoriu pentru nas

- Conceput pentru toaletarea 
parului din nas.

- Ideal pentru o igiena completa 
si confortabila. 

Accesoriu standard pentru tuns

- Potrivit pentru întregul corp.
- Prin atașarea pieptenilor de diferite 

dimensiuni (3/6mm și 9/12mm), 
puteți tunde părul la diferite lungimi.

- Potrivit pentru utilizarea zilnică.
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5. Funcțiile Trimmer-ului 6. Asamblare și dezasamblare
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Asamblarea accesoriilor*
• Accesoriul (A) se va poziționa pe 

aparat (B) ca în poza alăturată.

Dezasamblarea accesoriilor*
•  Trageți accesoriul (A) în direcția    

 opusă.

Accesoriu standard pentru tuns:Asamblarea si
dezasamblarea lamei**

a) Asamblare 
• Lama (A) se va poziționa pe aparat  
 (B) ca în poza alăturată.

• După ce a fost plasat în poziția     
 corectă, apăsați până auziți un click.  
 Nu este o problemă dacă sunetul nu   
 este auzit, atât timp cât a fost    
 introdus corespunzător.

b) Dezasamblare
•Aparatul trebuie să fie oprit,    
trageți lama în exterior și aceasta 
se va detașa complet.

*llustrația reprezentând asamblarea și dezasamblarea unui accesoriu al aparatului
este pur orientativă. Procedura este identică pentru toate accesoriile.

**llustrația reprezentând asamblarea și dezasamblarea lamei este pur orientativă. Se 
va urma aceeași procedură în cazul lamei accesoriului pentru ras.

Atenție!
• Nu demontați niciodată arcurile accesoriilor, deoarece există 

riscul ca acestea să nu mai revină la forma inițială și să nu 
mai funcționeze corespunzător. 

• După fiecare utilizare, vă rugăm să scoateți accesoriul cu 
lame și să curățați atent suprafața și spațiul dintre lame pentru 
a menține ascuțimea și pentru a preveni deteriorarea. 

• Asigurați-vă că uscați complet accesoriile pentru a preveni 
coroziunea arcurilor. 

• Durata de viață a aparatului depinde de frecvența utilizării, 
grosimea firului de păr și de întreținere. 

• Înlocuiți lamele după expirarea termenului de valabilitate 
pentru a evita smulgerea firelor de păr. 

• Nu utilizați lame de la alte brand-uri, deoarece acest lucru 
poate deteriora aparatul.

• Lezarea lamei de ceramică duce la incapacitea aparatul de a 
mai tăia firele de păr și smulgerea acestora.

• Sterilizați lama regulat pentru a asigura igiena corespun-
zătoare.
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Nu curățați trunchiul aparatului de tuns cu benzină, alcool sau 
alți agenți chimici corozivi.
Nu îl dezasamblați sau reparați fără autorizație, vă rugăm să
contactați echipa Sellfluence. (Contactați Serviciul Clienți la 
+40 (750) 490 350 pentru mai multe detalii)
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7. Curățarea și întreținerea lamei*

Îndepărtați lama (pentru detalii despre dezasamblarea lamei 
consultați punctul 6 din acest manual) și utilizați peria pentru a 
îndepărta impuritățile și părul rezidual.

Îndepărtați părul 
cu o perie

Ștergeți aparatul 
cu o cârpă uscată 

Spălați aparatul 
cu apă

lamă
inferioră

lamă
superioară

Îndepărtați accesoriul (pentru detalii despre dezasamblarea 
accesoriilor consultați punctul 6 din acest manual) și igienizați 
trunchiul dispozitivului respectând pașii de mai jos: 

Vă recomandăm să lubrifiați regulat lamele accesoriului de tuns 
cu ulei special pentru lame, pentru a prelungi durata de viață a 
dispozitivului și pentru a preveni supraîncălzirea cauzată de 
frecare.

*llustrațiile reprezentând curățarea și întreținerea lamei și aparatului sunt pur 
orientative. Procedura este identică pentru toate accesoriile.

8. Piepteni

Pieptenii sunt folosiți pentru a tăia părul la diferite lungimi și 
pentru a evita tăierea din greșeală a unei suprafețe mai mari de 
păr.
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Montarea și demontarea pieptenilor
Piepteni pentru accesoriul standard 3/6 mm și 9/12 mm

Montarea: Glisați pieptenele cu crestăturile pieptenilor alunecând 
în șanțurile de pe părțile laterale ale capului trimmer-ului până 
când uziți un “click”.

Ajustarea: Reglați lungimea pieptenelui prin mutarea lui în sus 
sau în jos până la lungimea dorită.

Demontarea: Împingeți în sus din partea de jos a pieptenelui ca 
să îl scoateți de pe capul trimmerului.

11. Specificații tehnice
• Lame: Lama din oțel inoxidabil + ceramică
• Baterie reîncărcabilă: 500 mAh 3.7V
• Timp de încărcare: 90 de minute
• Timp de lucru: 60 de minute
• Input: 5V/1A
• Dimensiune produs: 155.4 * 37.5 * 31.6mm
• Greutate: aproximativ 105 de grame
• Viteza motorului: 7000 RPM

12. Contraindicații

• Nu expuneți acest produs la temperaturi foarte ridicate și nu îl 
aruncați în foc, deoarece poate avea ca rezultat o explozie.

• Nu încercați să dezasamblați arcul lamei deoarece lama nu va 
ma putea fi folosită.

• Nu încărcați aparatul cât timp încă mai există apă în portul de 
încărcare al aparatului.

• Dacă nu utilizați produsul mai mult de 2 săptămâni, recoman-
dăm încărcarea aparatului.

• La finalul ciclului de viață al produsului, acesta poate fi dus la 
un centru de colectare pentru a fi reciclat.

• Asigurați-vă că nu aveți mâinile ude când introduceți cablul în 
priză.

• Folosiți doar cablul original la încărcare pentru a evita 
defectarea aparatului.
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2. Se poate folosi sub apă? 
- Da! Aparatul beneficiază de tehologia Waterproof IPX7.

3. Se poate alimenta aparatul imediat după ce a intrat în apă?
- Nu. Este necesar ca port-ul de încărcare să fie uscat, așa 

că cel mai bine este să ștergeți aparatul și să așteptați să 
se usuce pentru a-l încărca

9. Informații despre alimentare

10. Întrebări frecvente

1. Ce accesoriu pot folosi în zona inghinală?
- Accesoriul standard pentru tuns și accesoriul pentru ras. Zona 

inghinală fiind o zonă sensibilă, este recomandat să folosiți 
pieptănul ajustabil pentru a nu vă accidenta. Dacă totuși vreți 
să vă tundeți părul la cea mai mică mărime fără pieptănul 
ajustabil, vă rugăm să aveți o atenție sporită.

1. Conectați cablul USB Type-C la laptop, PC sau TV (sau la un 
adaptor cu specificațiile de max. 5V/1A);
2. Opriți aparatul și conectați cablul USB Type-C în portul de 
încărcare al aparatului.

• Timp de încărcare: aprox. 90m
• Timp de descărcare: aprox. 60m
• Voltaj / Amperaj: 5V / 1A
• Bateria: 500mAh Li-Polymer 3.7V reîncărcabilă

Dacă aparatul a fost introdus în apă, ștergeți port-ul 
de încărcare și așteptați să se usuce aparatul, pentru 
a-l încărca în siguranță!
Nerespectarea instrucțiunilor de încărcare duce la 
pierderea garanției!
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4. User instructions

Standard trimmer accessory and contour/detail accessory:
a) Cut with hair guard
There are 4 standard end sizes available to choose from - 3, 6, 9 
and 12mm. It can also be used in more sensitive areas as there is 
no risk of cutting or pinching.
b) Cut without hair guard
The haircut is done at a length of approximately 1 mm. It is not 
recommended to use in the groin area; however, if used, it must be 
done with great care to avoid the risk of cuts or pinches. It is 
important not to cut against the direction of hair growth. Use should 
be perpendicular to the skin, not at a 90 degree angle.

Nose accessory:
Carefully insert the device into the nose. Move the device gently 
and circularly; it will cut any hair it comes in contact with.
Shaving accessory:
Place the product perpendicular to the skin. Use light and steady 
movements, avoiding excessive pressure that could irritate the skin.

Recommendations:
1. Fully charge the device.
2. Use the hair guard in the groin area to avoid accidents.
3. Do not use an adapter with a specification higher than 1A / 
5V, as this may cause the product to malfunction.

3. Before use
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2. Tools description

- Designed for grooming nose 
hair.

- Ideal for complete and comfort-
able hygiene.

Shaving accessory
- Shaves hairs evenly and precisely.
- It also has two side blades for trimming.
- Perfect for the beard and the rest of the 

body.
- It is also recommended for the intimate 

area. 

Nose accessory

Standard trimmer accessory
- Suitable for the whole body.
- By attaching guards of different 

sizes (3/6mm and 9/12mm), you 
can trim hair to different lengths.

- Suitable for daily use.

15

5.Trimmer functions

6. Assembly and Disassembly
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Assembling the accessories*
• The accessory (A) will be 

positioned on the device (B) as 
in the adjacent picture.

Disassembly of accessories*
• Pull the accessory (A) in the 

opposite direction.

Standard clipper accessory: Assembling and disassembling 
the blade**

a) Assembly
• The blade (A) will be positioned on 
the device (B) as in the adjacent 
picture.

• Once it has been placed in the 
correct position, press until you hear 
a click. It is not a problem if the sound 
is not heard, as long as it was 
inserted properly.

*illustration representing the assembly and disassembly of an accessory of the device
it is purely indicative. The procedure is identical for all accessories.

**the illustration representing the assembly and disassembly of the blade is purely 
indicative. The same procedure will be followed for the blade of the shaving 

Caution!
• Never disassemble tool springs, as there is a risk that they 

may not return to their original shape and function properly.
• After each use, please remove the trimmer tool and carefully 

clean the surface and the space between the blades to 
maintain sharpness and prevent damage.

• Be sure to dry the tools completely to prevent corrosion of the 
springs.

• The device’s  lifespan depends on frequency of use, hair 
thickness and maintenance.

• Replace the blades after the expiration date to avoid pulling 
hairs.

• Do not use blades from other brands as this may damage the 
device.

• Damage to the ceramic blade leads to the inability of the 
device to cut the hairs and their pulling out.

• Sterilize the blade regularly to ensure proper hygiene.
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Do not clean the body of the trimmer with gasoline, alcohol or 
other corrosive chemical agents.
Do not disassemble or repair it without authorization, please
contact the Sellfluence team. (Contact Customer Service at 
+40 (750) 490 350 for more details)
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7. Blade Hygiene and Maintenance*

Remove the blade (for details on disassembling the blade see point 
6 of this manual) and use the brush to remove impurities and 
residual hair.

Remove the hair 
with a brush

Wipe the device 
with a dry cloth

Wash the device 
with water

lower blade

upper blade

Remove the accessory (for details on disassembling the accesso-
ries see point 6 of this manual) and sanitize the trunk of the device 
following the steps below:

We recommend that you regularly lubricate the blades of the trimmer 
accessory with special blade oil to extend the life of the device and 
prevent overheating caused by friction.

*the illustrations representing the cleaning and maintenance of the blade and the 
device are purely indicative. The procedure is identical for all accessories.

8. Hair guards
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Assembly and removal of the hair guards 

Hair guards are used to trim hair to different lengths and to avoid 
accidentally cutting a larger area of hair.

Hair guards for the standard trimmer tool: 3/6mm and 
9/12mm

Assembly: Slide the hair guard so that the notches align with the 
grooves on the sides of the trimmer head until you hear a click.

Adjustment: Adjust the hair guard length by moving it up or down 
until you reach the desired length.

Removal: Push upward from the bottom of the hair guard to 
remove it from the trimmer tool.

SILENȚIONS
Funcționează silențios, cu vibrații ușoare
pentru confort maxim.

PUTERNIC
Mic, dar foarte puternic:
Motor de 7000 rpm. 

PORTABIL ȘI ERGONOMIC
Cântărește doar 105g având un design 
compact și plăcut la atingere.

WATERPROOF
Rezistent la apă 
Tehnologie IPX7.

USB TYPE-C
Incărcare rapidă și universală.

TRAVEL LOCK
Țineți apăsat butonul de pornire timp de 3 
secunde pentru a activa modul de călătorie.

Warranty period: 24 months from the date of purchase
SELLFLUENCE S.R.L., with CIF: RO42854467, undertakes to 
replace the defective product for the consumer/buyer during 
the warranty period, provided that the instructions for use and 
maintenance are followed. You do not need to keep this 
warranty certificate. A proof of purchase (invoice from your 
eMAG account) or an order number is sufficient. This warranty 
does not apply: (a) to consumable items such as batteries or 
protective coatings that will wear out in time, except in
that the defect occurred due to defects related to materials or 
workmanship; (b) for cosmetic damage, including but not 
limited to scratches, dents and cracked plastic, unless the 
defect is due to defects in materials or workmanship;
(c) for damages caused by accidents, abuse or misuse, fires, 
contact with liquids, earthquakes or other external causes; (d) 
for damages caused by using the product without following the 
manual and technical specifications; (e) for interventions, or 
damage caused by repairs carried out by
persons who are not Sellfluence® representatives. This device 
is sold in compliance with the provisions of O.G. 21/1992 and 
Law 449/2003 (with subsequent amendments and additions).
It is our goal that Sellfluence® products and services always 
meet the needs of our customers.
Although these situations are rare, in the event that the product 
you received does not work as expected, or has a manufactur-
ing defect, please contact
Sellfluence® Customer Service at +40 (750) 490 350 to send 
you a new product as soon as possible (24-36h). Copyright 
2024 Sellfluence and its licensors. All rights reserved.

13. Warranty Certificate
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Kedves Ügyfél,

A környezetvédelem támogatása érdekében az elektronikus számla 
az eMAG fiókjában érhető el a következő lépésekkel: Fiókom → 
Megrendeléseim → Megrendelés részletei → Fizetési mód → SELF-
xxxxxxxx számla.
A garancia a vásárlás dátumától számított 24 hónapig érvényes, a 
számla szerint.
Örömmel fejlesztjük a Sellfluence termékeket, és várjuk visszajelzé-
seit. Az eMAG-on véleményt hagyhat a megrendelt termékről vagy a 
Sellfluence-szel kapcsolatos tapasztalatairól.
Abban a valószínűtlen esetben, ha problémát tapasztal vagy nem 
elégedett, kérjük, vegye fel velünk a kapcsolatot, hogy közösen 
találjunk megoldást.

Tisztelettel,
A Sellfluence csapata

1. Csomag tartalma

contact@sellfluence.ro +40 750 490 350
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11. Technical specifications

• Blades: Stainless steel blade + ceramic
• Rechargeable battery: 500 Li-Polymer 3.7V
• Charging time: 90 min
• Working time: 60 min
• Input: 5V/1A
• Size: 155.4 * 37.5 * 31.6 mm
• Weight: about 105grams
• Motor speed: 7000RPM

12. Precautions

• Do not expose this product to very high temperatures or throw 
it into fire, as it may result in an explosion.

• Do not attempt to disassemble the blade spring as the blade 
will be unusable.

• Do not charge the device while there is still water in the 
charging port of the device.

• If you do not use the product for more than 2 weeks, we 
recommend charging the device.

• At the end of the product's life cycle, it can be taken to a 
collection center to be recycled.

• Make sure your hands are not wet when plugging the cord into 
the outlet.

• Use only the original charging cable to avoid damage to the 
device.
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2. Can it be used underwater? 
- Yes! The device benefits from IPX7 Waterproof technology.

3. Can the device be powered immediately after entering the 
water?
- Not. The charging port needs to be dry, so it's best to 

wipe the device and wait for it to dry before charging.

9. Charging information

10. Frequently asked questions

1. What accessory can I use in the private area?
- The standard trimming accessory and the shaving accessory. 

The groin area being a sensitive area, it is recommended to 
use the adjustable guard to avoid injury. If you still want to cut 
your hair to the smallest size without the adjustable guard, 
please be careful.

1. Connect the USB Type-C cable to the laptop, PC or TV (or to 
an adapter with the specifications of max. 5V/1A);
2. Turn off the device and plug the USB Type-C cable into the 
device's charging port.

• Charging time: approx. 90 min
• Download time: approx. 60 min
• Voltage / Amperage: 5V / 1A
• Battery: 500 Li-Polymer 3.7V rechargeable

If the device has been put in water, wipe the charging 
port and wait for the device to dry, to charge it safely!
Failure to follow charging instructions voids warranty!
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Jótállási idő: 24 hónap a vásárlástól számítva
A SELLFLUENCE S.R.L., CIF: RO42854467, vállalja, hogy a 
használati és karbantartási utasítások betartása mellett a 
szavatossági idő alatt a fogyasztó/vásárló számára kicseréli a 
hibás terméket. Ezt a jótállási jegyet nem kell megőrizni. Eleg-
endő a vásárlást igazoló bizonylat (számla az eMAG számlá-
járól) vagy a rendelési szám. Ez a garancia nem vonatkozik: (a) 
olyan fogyóeszközökre, mint például akkumulátorok vagy 
védőbevonatok, amelyek idővel elhasználódnak, kivéve
hogy a hiba anyag- vagy gyártási hibák miatt keletkezett; (b) 
esztétikai sérülések, beleértve, de nem kizárólagosan a 
karcolásokat, horpadásokat és repedezett műanyagokat, 
kivéve, ha a hiba anyag- vagy gyártási hibából ered;
c) baleset, visszaélés vagy nem rendeltetésszerű használat, 
tűz, folyadékkal való érintkezés, földrengés vagy egyéb külső 
ok által okozott károkért; (d) olyan károkért, amelyeket a 
termék kézikönyv és műszaki leírások be nem tartása okoz; e) 
által végzett beavatkozások vagy javítások által okozott károk
olyan személyek, akik nem a Sellfluence® képviselői. Ez a 
készülék az O.G. előírásainak megfelelően kerül értékesítésre. 
törvény (a későbbi módosításokkal és kiegészítésekkel) és a 
449/2003.
Célunk, hogy a Sellfluence® termékek és szolgáltatások 
mindig megfeleljenek ügyfeleink igényeinek.
Bár ezek a helyzetek ritkák, ha a kapott termék nem a várt 
módon működik, vagy gyártási hibája van, kérjük lépjen kapc-
solatba
A Sellfluence® Ügyfélszolgálata a +40 (750) 490 350 
telefonszámon, hogy a lehető leghamarabb (24-36 óráig) 
küldjön Önnek új terméket. Copyright 2024 Sellfluence és 
licencadói. Minden jog fenntartva.

13. Garanciaigazolás
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Уважаеми клиенти,

За да поддържате средата, електронната фактура е достъпна 
във вашия акаунт в eMAG, следвайки следните стъпки: Моят 
акаунт → Моите поръчки → Подробности за поръчка → Метод на 
плащане → Фактура SELFxxxxxx.
Гаранцията е валидна 24 месеца от датата на закупуване, както 
е посочено във фактурата.
Радваме се да подобрим нашите продукти на Sellfluence и 
очакваме вашите отзиви. Можете да оставите отзив в eMAG за 
поръчания продукт или вашия опит със Sellfluence. В малко 
вероятния случай, когато срещнете проблеми или не сте 
доволни, моля, не се колебайте да се свържете с нас.

На Ваше разположение,

1. Съдържание на опаковката

contact@sellfluence.ro +40 750 490 350
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4. Felhasználói utasításokat

Szabványos nyírófelszerelés és kontúrfelszerelés:
a) Hajvágás fésűvel
A standard véghez 4 méret közül választhat - 3, 6, 9 és 12 mm. 
Érzékenyebb területeken is használható, mivel nem áll fenn a 
vágás vagy a csípés veszélye.
b) Hajvágás fésű nélkül
A vágás körülbelül 1 mm hosszúságúra történik. Az ágyéktájékon 
nem ajánlott a használata; ha mégis használják, akkor nagy 
körültekintéssel kell eljárni, hogy elkerüljék a vágás vagy a csípés 
veszélyét. Fontos, hogy ne a szőr növekedési irányával szemben 
nyírjuk. A használatnak a bőrre merőlegesen kell történnie, nem 
pedig 90 fokos szögben.

Orr tartozék:
Óvatosan helyezze be a készüléket az orrába. A készüléket 
óvatosan, körkörös mozdulatokkal mozgassa; a készülék minden 
szőrszálat levág, amellyel érintkezik.
Borotválkozó tartozék:
Helyezze a terméket merőlegesen a bőrre. Használjon gyengéd, 
egyenletes mozdulatokat, kerülje a túlzott nyomást, amely irritál-
hatja a bőrt.

Ajánlások:
1. Teljesen töltse fel a gépet.
2. A balesetek elkerülése érdekében használja a fésűt az ágyéktájékon.
3. Ne használjon 1A / 5V-nál magasabb specifikációjú adaptert, 
mivel ez a termék meghibásodásához vezethet.

3. Használat előtt
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2. Tartozékok leírása

Borotválkozó tartozék
- Egyenletesen és pontosan borotválja a hajat.
- Két oldalsó pengével is rendelkezik a 

trimmeléshez.
- Tökéletes a szakállhoz és a test többi 

részéhez.
- Az ágyéktájékhoz is ajánlott.

Orr tartozék
- Orrszőrzet ápolására tervezték.
- Ideális a teljes és kényelmes 

higiéniához.

Szabványos trimmer tartozék
- Alkalmas az egész testre.
- Különböző méretű fésűk (3/6mm & 

9/12mm) felcsatolásával különböző 
hosszúságú hajakat vághat.

- Alkalmas mindennapi használatra.

26

5. Trimmer funkciók 6. Össze- és szétszerelés
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A tartozékok összeszerelése*
• A tartozék (A) a képen látható 

módon kerül a kamerára (B).

A tartozékok szétszerelése*
• Húzza a tartozékot (A) az 

ellenkező irányba.

Szabványos trimmer tartozék: Trimmerkés összeszerelése és 
szétszerelése **

a) Szerelés 
• A penge (A) a képen látható módon 
helyezkedik el a gépen (B).

• Miután a megfelelő pozícióba     
 helyezte, nyomja meg, amíg nem     
 hallja a kattanást. Nem baj, ha a    
 hang nem hallatszik, feltéve, hogy    
 megfelelően lett behelyezve.

b) Szétszerelés
• A gépet ki kell kapcsolni, kihúzni a 
pengét, és az teljesen leválik.

*illusztráció, amely egy készülék tartozékának összeszerelését és szétszerelését 
mutatja be pusztán tájékoztató jellegű. Az eljárás minden tartozék esetében azonos.

**A pengék összeszerelésének és szétszerelésének ábrája csak tájékoztató jellegű. 
Ugyanezt az eljárást kell követni a borotva tartozék pengéjénél is.

Figyelem!
• Soha ne szedje szét a tartozékok rugóit, mert fennáll a 

veszélye, hogy nem térnek vissza eredeti formájukba, és nem 
működnek megfelelően. 

• Minden használat után vegye ki a pengés tartozékot, és 
gondosan tisztítsa meg a felületet és a pengék közötti teret az 
élesség megőrzése és a sérülések megelőzése érdekében. 

• Ügyeljen arra, hogy a tartozékokat teljesen megszárítsa, hogy 
elkerülje a rugók korrózióját. 

• A készülék élettartama a használat gyakoriságától, a sörték 
vastagságától és a karbantartástól függ. 

• A szavatossági idő lejárta után cserélje ki a pengéket, hogy 
elkerülje a hajszálak kihúzását. 

• Ne használjon más márkájú pengéket, mert ez károsíthatja a 
készüléket.

• A kerámia pengék sérülése azt eredményezi, hogy a készülék 
nem tudja levágni a hajszálakat és kihúzza azokat.

• A megfelelő higiénia érdekében rendszeresen sterilizálja a 
pengét.
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Ne tisztítsa a trimmer törzsét benzinnel, alkohollal vagy más 
maró hatású vegyszerrel.
Ne szedje szét vagy javítsa engedély nélkül, kérjük
forduljon a Sellfluence csapatához (további részletekért 
keresse az ügyfélszolgálatot a +40 (750) 490 350-es 
telefonszámon).
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7. A penge tisztítása és karbantartása*

Vegye ki a pengét (a penge szétszerelésével kapcsolatos részlete-
ket lásd a kézikönyv 6. pontjában), és a kefével távolítsa el a 
szennyeződéseket és a szőrmaradványokat.

Szőrtelenítés 
kefével

Törölje le a gépet 
száraz ruhával

Mossa ki a 
gépet vízzel

penge alsó

penge felső

Vegye le a tartozékot (a tartozékok szétszerelésével kapcsolatos 
részleteket lásd e kézikönyv 6. pontjában), és fertőtlenítse a 
készülék törzsét az alábbi lépések szerint:

Javasoljuk, hogy a nyírógép pengéit rendszeresen kenje be 
speciális pengeolajjal, hogy meghosszabbítsa a nyírógép élettar-
tamát és megelőzze a súrlódás okozta túlmelegedést.

*A pengék és a gép tisztítását és karbantartását bemutató ábrák csak tájékoztató 
jellegűek. Az eljárás minden tartozék esetében azonos.

8. Hajvédők

A fésülködő fésűket a haj különböző hosszúságú vágására és a 
nagyobb hajrészek véletlen levágásának elkerülésére használják.
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A fésűk felszerelése és eltávolítása
Fésű a szabványos 3/6 mm-es és 9/12 mm-es rögzítéshez

Beillesztés: Csúsztassa a fésűt a fésűkkel együtt a fésűs 
bevágásokkal a trimmelőfej oldalán lévő hornyokba, amíg 
"kattanást" nem hall.

Beállítás: Állítsa be a fésű hosszát a fésű felfelé vagy lefelé 
mozgatásával a kívánt hosszúságra.

Eltávolítás: Nyomja felfelé a fésű alját, hogy eltávolítsa azt a 
trimmelőfejből.

11. Műszaki előírások
• Pengék: rozsdamentes acél penge + kerámia
• Újratölthető akkumulátor: 500 3.7V Li-Polymer
• Töltési idő: 90 perc
• Munkaidő: 60 perc
• Bemenet: 5V/1A
• Méret: 155.4*37.5*31.6mm
• Súly: kb. 105 gramm
• Motor sebessége: 7000RPM

12. Ellenjavallatok
• Ne tegye ki ezt a terméket nagyon magas hőmérsékletnek, és 

ne dobja tűzbe, mert ez robbanáshoz vezethet.
• Ne próbálja meg szétszerelni a pengerugót, mert a penge 

nem lesz használható.
• Ne töltse a készüléket, amíg még víz van a készülék 

töltőnyílásában.
• Ha 2 hétnél hosszabb ideig nem használja a terméket, 

javasoljuk, hogy töltse fel a készüléket.
• A termék életciklusának végén újrahasznosítás céljából 

elvihető egy gyűjtőközpontba.
• Ügyeljen arra, hogy a keze ne legyen nedves, amikor bedugja 

a tápkábelt.
• A készülék károsodásának elkerülése érdekében töltéskor 
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2. Víz alatt is használható? 
- Igen! A készülék IPX7 vízálló.
3. A készüléket a vízbe lépés után azonnal be lehet-e kapcsolni?
- Nem. A töltőportnak száraznak kell lennie, ezért a legjobb, 

ha a töltés előtt letörli a készüléket, és megvárja, amíg 
megszárad.

9. Töltési információk

10. Gyakran Ismételt Kérdések

1. Milyen tartozékot használhatok az ágyéktájékon?
- Szabványos trimmer és borotva tartozék. Mivel az ágyéktájék 

érzékeny terület, a sérülések elkerülése érdekében ajánlott az 
állítható fésű használata. Ha azonban az állítható fésű nélkül 
szeretné a legkisebbre trimmelni a szőrzetét, kérjük, legyen 
különösen óvatos.

1. Csatlakoztassa az USB Type-C - kábelt a laptophoz, 
számítógéphez vagy TV-hez (vagy egy max. 5V/1A specifikációjú 
adapterhez);
2. Kapcsolja ki a készüléket, és csatlakoztassa az USB Type-C 
kábelt a készülék töltőportjához.

- Töltési idő: kb. 90 perc
- Letöltési idő: kb. 60 perc
- Feszültség / áramerősség: 5V / 1A
- Akkumulátor: 500 Li-Polymer 3.7V újratölthető

Ha a készülék vízbe került, a biztonságos töltéshez 
törölje le a töltőportot, és várja meg, amíg a készülék 
megszárad!
A töltési utasítások be nem tartása a garancia 
elvesztését eredményezi!
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4. Инструкции за употреба
Стандартна приставка за подстригване и приставка за 
контури:
а) Подстригване с гребен
Предлагат се 4 стандартни крайни размера, от които да 
избирате - 3, 6, 9 и 12 mm. Може да се използва и в 
по-чувствителни зони, тъй като няма риск от порязване или 
прищипване.
b) Подстригване без гребен
Подстригването се извършва на дължина приблизително 1 мм. 
Не се препоръчва да се използва в областта на слабините; 
въпреки това, ако се използва, трябва да се прави много 
внимателно, за да се избегне рискът от порязвания или 
прищипвания. Важно е да не режете срещу посоката на 
растеж на косъма. Използването трябва да е перпендикулярно 
на кожата, а не под ъгъл от 90 градуса..

Аксесоар за нос:
Внимателно поставете устройството в носа. Движете 
устройството леко и кръгово; ще отреже всяка коса, с която 
влезе в контакт.
Аксесоар за бръснене:
Поставете продукта перпендикулярно на кожата. Използвайте 
леки и стабилни движения, като избягвате прекомерен натиск, 
който може да раздразни кожата.

Препоръки:
1. Заредете напълно устройството.
2. Използвайте гребена в областта на слабините, за да избегнете 
инциденти.
3. Не използвайте адаптер със спецификация, по-висока от 1A / 5V, 
тъй като това може да причини неизправност на продукта.

3. Преди употреба
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2. Oписание на аксесоарите

Приставка за бръснене
- Бръсне космите равномерно и прецизно.
- Има и две странични остриета за 

подстригване.
- Перфектен за брадата и останалата част 

от тялото.
- Препоръчва се и за интимната зона.

Аксесоар за нос
- Предназначен за оформяне на 

косми в носа.
- Идеален за пълна и комфортна 

хигиена.

Стандартна приставка за тример
- Подходящ за цялото тяло.
- Като прикрепите гребени с 

различни размери (3/6 мм & 9/12 
мм), можете да подстригвате косата 
на различни дължини.

- Подходящ за ежедневна употреба.
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5. Функции Trimmer

6. Монтаж и демонтаж
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Сглобяване на аксесоарите*
• Аксесоарът (A) ще бъде 

позициониран върху 
устройството (B), както е на 

Демонтаж на аксесоари*
• Издърпайте приставката (A) в 

обратната посока.

Стандартен аксесоар за машинка за подстригване: 
Сглобяване и разглобяване на острието**

a) Сглобяване
• Острието (A) ще бъде 
позиционирано върху устройството 
(B), както е на съседната снимка.

• След като бъде поставен в 
правилната позиция, натиснете, 
докато чуете щракване. Не е 
проблем, ако звукът не се чува, 
стига да е поставен правилно.

*илюстрация, представяща монтаж и демонтаж на аксесоар на устройството
то е чисто ориентировъчно. Процедурата е идентична за всички аксесоари.

**илюстрацията, представяща сглобяването и разглобяването на острието, 
е чисто ориентировъчна. Същата процедура ще се следва за острието на 
приставката за бръснене.

Внимание!
• Никога не разглобявайте пружините на инструмента, тъй 

като има риск те да не се върнат в първоначалната си 
форма и да не функционират правилно.

• След всяка употреба, моля, отстранете инструмента за 
подстригване и внимателно почистете повърхността и 
пространството между остриетата, за да поддържате 
остротата и да предотвратите повреда.

• Не забравяйте да изсушите напълно инструментите, за да 
предотвратите корозия на пружините.

• Продължителността на живота на устройството зависи от 
честотата на използване, дебелината на косата и 
поддръжката.

• Сменете остриетата след изтичане на срока на годност, за 
да избегнете скубане на косми.

• Не използвайте остриета от други марки, тъй като това 
може да повреди устройството.

• Повредата на керамичното острие води до невъзможност 
на уреда да отреже космите и тяхното издърпване.

• Стерилизирайте острието редовно, за да осигурите 
подходяща хигиена.
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Не почиствайте корпуса на тримера с бензин, алкохол или 
други корозивни химически агенти.
Моля, не го разглобявайте или ремонтирайте без 
разрешение
свържете се с екипа на Sellfluence. (Свържете се с отдела за 
обслужване на клиенти на +40 (750) 490 350 за повече 
подробности)
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7. Хигиена и поддръжка на ножовете
Отстранете острието (за подробности относно разглобяването 
на острието вижте точка 6 от това ръководство) и използвайте 
четката, за да отстраните замърсяванията и остатъчните 
косми.

Отстранете 
космите с 

Избършете 
устройството със суха 

Измийте 
устройството с 

долно острие

горно острие

Отстранете аксесоара (за подробности относно разглобяването 
на аксесоарите вижте точка 6 от това ръководство) и 
дезинфекцирайте багажника на устройството, като следвате 

Препоръчваме ви редовно да смазвате остриетата на 
приставката за подстригване със специално масло за остриета, 
за да удължите живота на устройството и да предотвратите 
прегряване, причинено от триене.

*илюстрациите, представящи почистването и поддръжката на ножа и 
устройството, са само ориентировъчни. Процедурата е идентична за всички 

аксесоари.
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8. Предпазители за коса

Предпазителите за коса се използват за подстригване на 
косата с различна дължина и за избягване на случайно 
подрязване на по-голяма площ от косата.

Предпазители за коса за стандартния тример: 3/6 и 9/12 мм

Сглобяване: Плъзнете предпазителя за коса, така че 
прорезите да се изравнят с жлебовете отстрани на главата на 
тримера, докато чуете щракване.

Регулиране: Регулирайте дължината на предпазителя за 
коса, като го движите нагоре или надолу, докато достигнете 
желаната дължина.

Отстраняване: Натиснете нагоре от дъното на предпазителя 
за коса, за да го отстраните от инструмента за подстригване.

Гаранционен срок: 24 месеца от датата на закупуване
SELLFLUENCE S.R.L., с CIF: RO42854467, се задължава 
да замени дефектния продукт на потребителя/купувача по 
време на гаранционния период, при условие че се спазват 
инструкциите за употреба и поддръжка. Не е необходимо 
да пазите този гаранционен сертификат. Достатъчно е 
доказателство за покупка (фактура от вашия eMAG акаунт) 
или номер на поръчка. Тази гаранция не се прилага: (a) за 
консумативи като батерии или защитни покрития, които ще 
се износят с времето, освен в
че дефектът е възникнал поради дефекти, свързани с 
материалите или изработката; (b) за козметични щети, 
включително, но не само, драскотини, вдлъбнатини и 
напукана пластмаса, освен ако дефектът не се дължи на 
дефекти в материалите или изработката;
(в) за щети, причинени от инциденти, злоупотреба или 
неправилна употреба, пожари, контакт с течности, 
земетресения или други външни причини; (г) за щети, 
причинени от използване на продукта без спазване на 
ръководството и техническите спецификации; (д) за 
интервенции или щети, причинени от ремонти, извършени 
от
лица, които не са представители на Sellfluence®. Това 
устройство се продава в съответствие с разпоредбите на 
O.G. 21/1992 и Закон 449/2003 (с последващи изменения и 
допълнения).
Нашата цел е продуктите и услугите на Sellfluence® винаги 
да отговарят на нуждите на нашите клиенти.
Въпреки че тези ситуации са редки, в случай че продуктът, 
който сте получили, не работи според очакванията или има 
производствен дефект, моля, свържете се с
Обслужване на клиенти на Sellfluence® на +40 (750) 490 
350, за да ви изпратим нов продукт възможно най-скоро 
(24-36 часа). Copyright 2024 Sellfluence и неговите 
лицензодатели. Всички права запазени.

13. Гаранционен сертификат
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11. Технически спецификации
• Остриета: Острие от неръждаема стомана + керамика
• Акумулаторна батерия: 500 Li-Polymer 3.7V
• Време за зареждане: 90 мин.
• Работно време: 60 мин.
• Вход: 5V/1A
• Размер: 155,4 * 37,5 * 31,6 мм
• Тегло: около 105 грама
• Скорост на двигателя: 7000 об/мин

12. Противопоказания
• Не излагайте този продукт на много високи температури и 

не го хвърляйте в огън, тъй като може да причини 
експлозия.

• Не се опитвайте да разглобявате пружината на острието, 
тъй като това ще направи острието неизползваемо.

• Не зареждайте устройството, докато в порта за зареждане 
на устройството все още има вода.

• Ако не използвате продукта повече от 2 седмици, 
препоръчваме да заредите устройството.

• В края на жизнения цикъл на продукта, продуктът може да 
бъде занесен в събирателен център за рециклиране.

• Уверете се, че ръцете ви не са мокри, когато включвате 
кабела в контакта.

• За да избегнете повреда на устройството, използвайте 
само оригиналния кабел за зареждане.
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2. Може ли да се използва под вода?
- да Устройството се възползва от IPX7 водоустойчива 

технология.
3. Може ли устройството да се захранва веднага след 
влизане във водата?
- Не. Портът за зареждане трябва да е сух, така че е 

най-добре да избършете устройството и да изчакате 
да изсъхне, преди да го заредите.

9. Информация за зареждане

10. Често задавани въпроси

1. Какъв аксесоар мога да използвам в личната зона?
- TСтандартната приставка за подстригване и приставката 

за бръснене. Областта на слабините е чувствителна зона, 
препоръчително е да използвате регулируем гребен, за да 
избегнете нараняване. Ако все пак искате да подстрижете 
косата си до най-малкия размер без регулируемия гребен, 
моля, бъдете внимателни.

1. Свържете USB Type-C кабела към лаптопа, компютъра или 
телевизора (или към адаптер със спецификации макс. 5V/1A);
2. Изключете устройството и включете кабела USB Type-C 
към порта за зареждане на устройството.

- Време за зареждане: приблизително 90 мин.
- Време за изтегляне: приблизително 60 мин.
- Напрежение / сила на тока: 5V / 1A
- Батерия: 500 литиево-полимерни 3.7V акумулаторни

Ако устройството е било поставено във вода, 
избършете порта за зареждане и изчакайте 
устройството да изсъхне, за да го заредите безопасно!
Неспазването на инструкциите за зареждане анулира 
гаранцията!
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Termen de garanție: 24 luni de la data achiziției
SELLFLUENCE S.R.L., cu CIF: RO42854467, se angajează 
să înlocuiască consumatorului/cumpărătorului produsul defect 
pe durata garanției, cu condiția respectării instrucțiunilor de 
utilizare și întreținere. Nu este necesar să păstrați acest certifi-
cat de garanție. Este suficientă prezentarea unei dovezi de 
achiziție (factura din contul dvs. eMAG), sau a unui număr de 
comandă.Prezenta garanție nu se aplică: (a) pentru elementele 
consumabile, cum ar fi bateriile sau pentru straturile de 
protecție, care se vor uza în timp, cu excepția cazului în
care defecțiunea a apărut din cauza unor defecte legate de 
materiale ori de manoperă; (b) pentru daune cosmetice, inclu-
zând, dar fără a se limita la zgârieturi, îndoituri și plastic crăpat, 
cu excepția cazului în care defecțiunea a apărut din cauza unor 
defecte legate de materiale sau de manoperă;
(c) pentru daune cauzate de accidente, utilizare abuzivă sau 
greșită, incendii, contact cu lichide, cutremure ori alte cauze 
externe; (d) pentru daune cauzate în urma utilizării produsului 
fără a respecta manualul și specificațiile tehnice; (e) pentru 
intervenții, sau daune cauzate de reparații efectuate de
persoane care nu sunt reprezentanți Sellfluence®. Acest 
dispozitiv este comercializat cu respectarea prevederilor O.G. 
21/1992 și Legea 449/2003 (cu modificările și completările 
ulterioare).
Scopul nostru este ca produsele și serviciile Sellfluence® 
să satisfacă întotdeauna nevoile clienților noștri. 
Deși aceste situații sunt rare, în eventualitatea în care produsul 
pe care l-ați primit nu funcționează după cum vă așteptați, sau 
prezintă un defect de fabricație, vă rugăm să contactați  
Serviciul Clienți Sellfluence® la  +40 (750) 490 350  pentru a 
vă trimite în cel mai scurt timp (24-36h) un nou produs. Copy-
right 2024 Sellfluence și licențiatorii săi.Toate drepturile rezervate.

13.CERTIFICAT DE GARANȚIE
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SILENT
It works quietly with slight vibrations
for maximum comfort.

STRONG
Small but mighty:
7000 rpm motor. 

PORTABLE AND ERGONOMIC
Weighs only 105g with a compact and 
pleasant to the touch design.

WATERPROOF
IPX7 Technology.

USB TYPE-C
Fast and universal
charging.

TRAVEL LOCK
Press and hold the power button for 3 
seconds to activate travel mode.

CSENDES
Csendesen, gyengéd rezgéssel működik
a maximális kényelemért.

ERŐTELJES
Kicsi, de nagyon erős:
7000 fordulat/perc motor. 

HORDOZHATÓ ÉS ERGONOMIKUS
Mindössze 105 g súlyú, kompakt és 
kellemes tapintású kialakítással.

VÍZÁLLÓ
IPX7 technológia.

USB TYPE-C
Gyors és univerzális betöltés.

UTAZÁSI ZÁR
Az utazási üzemmód aktiválásához tartsa 
lenyomva a bekapcsoló gombot 3 másodpercig.

b) Disassembly
• The machine must be turned 
off, pull the blade outwards and 
it will detach completely.

ТИХА
Работи тихо с леки вибрации
за максимален комфорт.

СИЛЕН
Малък, но силен:
7000 оборота в минута мотор.

ПРЕНОСИМО И ЕРГОНОМИЧНО
Тежи само 105g с компактен и 
приятен на допир дизайн.

ВОДОУСТОЙЧИВ
Технология IPX7.

USB TYPE-C
Бързо и универсално зареждане.

БЛОКИРОВКА ЗА ПЪТУВАНЕ
Натиснете и задръжте бутона за 
захранване за 3 секунди, за да 
активирате режима за пътуване.

b) Разглобяване
• Машината трябва да се 
изключи, издърпайте острието 
навън и то ще се отдели 
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